UNBOXING AND ASSEMBLY

Missing Parts? Have Questions?

CART HANDLES

Our technical support team is standing by
M-F, 7am-5pm PST
to help with whatever you need.

HARDWARE
WHEELS

ELEVATION HANDLE

Give us a call at
Or email us at

Piezas que Faltan? ¢ Tiene preguntas? Nuestro equipo de soporte técnico esta en espera

e e e et 503.562-0004 o o wheels and fold down_Remove the upper packing ay and ey by abiout 6 nches. This provides room 10 attach the. L-V, 7am-5pm PST
set aside. wheels to the frame. TDP Para ayudar con todo lo que necesiten.
X2 X2 Llamenos al
e 0 envienos un correo electronico
X2 X4
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_JOBSITE SAW |

Mount the wheels to the cart with the provided bolts, Once the wheels are mounted, tip the saw and cart to Slide the handle marked “L” into the tube nearest the front
washers and nuts. the upright position. of the saw and bolt in place. Tighten the bolt enough to

compress the tubes so the handle does not jiggle. Install

the handle marked “R” in the same way in the other tube.

Press the elevation handle onto the crank arm until you Roll the saw off the cardboard. Tip the saw down to rest on the cart handles. Grasp and squeeze the
hear a snap, which indicates that the handle is on and backplate against the elevation handwheel and swing the handwheel to the right until the red pointer is
ready to use. Do not attempt to elevate the blade until over the 45 degree mark. Release the backplate to lock the tilt at 45 degrees.

step 9 is complete.
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CONGRATULATIONS

At the back of the saw, reach into the opening and remove a piece of red tape that holds a metal shipping pin in
place. Then pull the metal shipping pin completely out of the saw. This pin holds the elevation mechanism in place
during shipping and can now be discarded.

Felicitaciones. Comencemos.

CONGRATULATIONS

YOUR SAW IS NOW ASSEMBLED




INSTALLING THE RIVING KNIFE OR BLADE GUARD LOCATING THE ACCESSORIES AND USER GUIDE

INSTALACION DEL DIVISOR LOCALIZACION DE LOS ACCERSORIOS Y GUIA DEL USUARIO
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Remove the table insert by pulling the Open the clamp by reaching into the Slide the riving knife or blade guard out
latch forward and then lifting the insert opening and flipping the red handle up. of the clamp.
up and forward. Abrir la pinza al alcanzar en el abertura y dar la Deslizar el divisor o proteccion de la hoja de la
Retire el inserto de la mesa tirando del pestillo vuelta a la manija roja. abrazadera.

hacia adelante y luego levantando el inserto arriba
y hacia adelante.

Flip the table extension handle up. Slide the table extension to its furthest Lift the lid to locate the saw accessories
Voltear la extension de la mesa. open position. Slide out the storage drawer. and user guide.
Deslice la Extension de la mesa a su posicion mas Levantar la tapa para localizer los accesorios de

abierta. Deslice el cajon de almacenamiento. sierra y su guia de usuario.
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Place the riving knife or blade guard into Flip the red handle down to close the clamp.
the clamp. Voltear la manija roja hacia abajo para cerrar la pinza.

Colocar el divisor o protector de la hoja en la
abrazadera.
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With the rear of the table insert tilting Press the front of the table insert down

downward, slide the table insert into the to lock.
table opening so that the screws on the Presione la parte delantera del inserto de la mesa
bottom of the table insert slide beneath hacia bajo para trabar.

the screws in the table.

Con la parte posterior de la insercion de la mesa
basculante hacia abajo, Deslice el insert de la mesa
en la abertura de la mesa para que los tornillos de
la parte inferior de la insercion se junte debajo de
los tornillos de la mesa.
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The rip fence is stored in a holster on the right
side of the saw, beneath the table extension wing.
Lift the grey latch to remove the fence.

La guia de corte se guarda en una funda en el lado derecho de
la sierra,debajo de la extension de ala. Levante el pestillo gris
para quitar el guia de corte.

TURNING THE SAW ON AND OFF

PRENDIENDO Y APAGANDO LA SIERRA

TURNING ON
PRENDIENDO
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A solid green light and a blinking red

light will appear.

Aparacera una luz verder solido y una luz roja
parpadente.

Slide the fence out of the holster and lay it on Align the fence on the front rail and slide it to
the table. Make sure the red lever is unlocked. the desired cutting position. Press the red
F Deslice la guia de la funda y lo ponder sobre la mesa. lever to lock the fence in place.
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Asegurese de que la palanca roja esta desblogueado. Asignar la guia en el riel frontal y deslicelo a la posicién de

corte deseada. Presione la palanca roja para ajustar la

. Lo . guia en su lugar.
With the paddle pushed in, Once the red light stops blinking andis -, 40 baqdle out to spin
. . off, the saw is ready to use. If the red
flip the power switch to the . . the blade.
o light stays on, refer to the user guide. .
on position. U il - deie d g Halar la paleta para hacer gira la
Mueve el interruptor en Ia na vez que la luz roja deje de parpadear y no cuchilla.

L dido” esta encendida, la sierra esta lista para usar.
poscicion “prendido”.

USING THE MOBILE CART

USANDO EL CARRO MOVIL

TURNING OFF
APAGANDO
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The green light will blink until the
blade comes to a stop.

La luz verde parpadea hasta que la hoja se
detenga.
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When th light i lid. th Grasp the handles and step on the locking lever. Pull the handles downward. The cart will To collapse the cart, step on the locking
Push the paddle in to turn . end te grﬁetn 'g ' solid, the saw After you finish all your cuts, Agarra las asas y pisar la palanca. lock in place once the saw is in the full lever and raise the handles. Press the
the motor off. IS ready to shut off. flip the power switch to the upright position. wheels forward until they lock in place.

) Cuando la luz verde es solido, La sierra esta e . . ) . )
Empuije la paleta para apagar el lista para apaqar off position. Halar las manijas hacia abajo. El carro se encaje en Para derumbar el carro, Pisar la palanca de bloqueo
motor. P pagar. Da le vuelta al interruptor a la su lugar una vez que la sierra estéa en la posicién y leventar las manijas. Presione las ruedas hacia

poscion de apagado. vertical. adelante hasta que encajen en su lugar.




